
TEHEPAJILHE KOHCYJIbCTBO YTOPIIIHHH 
V M.YKTOPOI 

IHKIaMH. 

BIITYK 
Ha ocB0THb0-ipoeciHHy iporpaMy 

«yropcbKa MOBa Ta niTeparypa. AHrniñcbKa MOBa. Ilepeknan» 
nepioro (6akanaBpcbKoro) piBHA BHUIoï OCBiTH 

3a cneuianbH0CTIO 035 ««oinoNori» 
cneuianisauieo 035.071 «Oinonoria. Yrpo-þiHCBK0 MOBH Ta niTeparypn 

(nepeknan BKIIOYHO), nepuia - yropcbKa» 

HuHiLIH0 npiopureTH AepxaBHoï noniTHKH B raiysi ocB0TH, 30KpeMa B 
ranysi hinonorii, 30picHTOBy:0T6 3BO Ha niaroroBKy axiBuiB 3 BHCOKHM 
iHTeNeKTyanbHHM IOTeHUianOM, possMHyTHMH ¢axOBHMH KOMIeTeHL0AMH, 
3naTHHMH AO caMopeanisauiï i camoposBHTKY. 3aQesnenwTH pearisauiio 
nocTaBJIeHHX CTpareri4HHX 3aB1aHb MOKe TiJbKH axiBeus, AKH� Mae 
rpyHTOBHi npodeciaHi 3HaHHA, BONONie po3BMHYTHMH yMiHHAMH 0 HaBHYKaMH 
BMiJO 3niHCHIOBaTH B3a¬MON0KO 0 cipoMOKHH� eheKTHBHO BHKOPHCTOBYBATH 
HOB0TH0 TeXHONOrii. OcBiTHb0-1poheci~Ha nporpaMa «YropcBKa MOBa Ta 
JniTeparypa. AHrni~cBKa MOBA. Tlepeknan» nepuoro (6akanaspCBKOro) piBHA 
BHLLOi OcB0TH 3a cneuianbH0CTIO 035 «OinoNoria» nepenbavae niaroTOBKy 
haxiBuiB 3 HaoyTTAM HHMH KOMIeTeHTHOCTeH, AK0 103BO1AIOTB po3B'A3YBaTH 
KOMIJeKCH0, CKIaNH0 CneuianisoBaHi sanayi Ta npakTHYH0 npooneMH B rary3i 
þizonor, IO xapaKTepw3y:oTbCA 6araroBeKTOPHiCTO Ta HeBH3HAYEH0CTKO 
yMOB, 30KpeMa - y nianbHOcTi, nOB'A3aHiH 3 aHaJri3OM, TBOpeHHAM (30KpeMa 
nepeKnano) i ouiHIOBAHHAM NHCBMOBHX Ta ycHHX TeKCT0B pi3HHX KaHpiB 0 
CTHI0B, opraHi3auieKO ycniuIHOd KOMYH0Kauiï pi3HHMH MOBaMH. 3MiCT IporpaMu 
nepenQayae HM3Ky AHCUHITiH, AK0, Ha Haury AyMKy, BAano posnonineH0 3a 

88000, M. YKTOPOM, 
IIpaBocnaBHa HaÑ. 12. 

AopeyHHM e Te, IIO 10 HaB4anbHOro nIaHy BKIHO4eHO AMCUHnN0HH, KOTpi 
c1puaTHMYT5 AKicHiG ninroTOBL0 MaHóyTH0X axiBL;0B, 10 npHKnaiy: 
«linOBHH eTHKET nepeknanava», «llepeknan AinOBOro MOBIEHH», «llpaKTHKa 
ycHoro i MHCLMOBOro nepeknany» TOUIO. Llieo OrIII nori4HO nependaveHO 
Takox WHpoki 3a o6caroM HaB4aIbH0 Ta BHpoQHH4y ipakTHKH, MeTOKO AKHX ¬ 

hopmyBaHHA y 31oQyBa4iB oCBiTH YM0H5 Ta HaBHHOK Nepekiay. Peani3auis 
+porpaMH 3aQe3ne4yBaTHMeTbCA AK0CHHM 3a CKJIanOM KOJIeKTHBOM 

A0CBII4eHHX BHKJ1ala4IB 3 HayKOBHMH CTYIleHAMH Ta 3BaHHAMH. 

ren.: (-380 312) -61-6|-79 
e-mail: mission. unga mta.gov hu 

þakc: (+380 312) 61-27-00 



OTKe, Ha HauI IorIAI, ¬ Bci HeooxiFHÈ IinCTaBH, uoQ oCB0THbO 
npodeciay nporpamy «YropcsKa MOBa Ta nireparypa. AHrni~cEKa MOBA. 
Ilepeknan» nepuoro (6akanaspcBKOro) pisHA BHUIOd OCB0TH 3a CneuianbHicTIO 
035 «DinoJori» Ta cneuiaI03auiero O35.071 «oinoNoria. Yrpo-¢iHCbK0 MOBH 
Ta niTeparypu (nepeKian BKJIIOHHO), nepua - yropcbka» pekoMeHIYBATH A0 
3anpoBanKEHHA B IBH3 «<YxroponCBKHH HaLiOHaNbHH� YHiBepcHTeT». 

Magyap 1arOrszáp 

Fökonzy CTBO 

M. Vkropo 
8. AKai Moxe¢, 

TeHepanbHH� KOHCYn KoHcynbCTBa YropufH B M. Yxropog 



a �Magyar nyelv és irodalom. Angol nyelv. Fordítás" 
Vélemény 

felsQoktatás elsQ (bachelor) szintq oktatási és szakmai programról 
035 "Filológia" szak 

szakirány 035.071 �,Filológia. Finnugor nyelvek és irodalmak 
(beleértve a fordítást is), az elsQ - a magyar" 

Az állami oktatáspolitika jelenlegi prioritásai, különösen a filológia 
területén, a felsöoktatási intézményeket a magas intellektuális potenciállal 
rendelkezQ, fejlett szakmai kompetenciákkal rendelkezQ, önmegvalósitásra és 
önfejlesztésre képes szakemberek képzésére irányítják. A stratégiai feladatok 
végrehajtását csak olyan szakember tudja biztosítani, aki alapos szakmai 
ismeretekkel rendelkezik, rendelkezik az interakcióhoz szükséges készségekkel és 
képességekkel, valamint képes hatékonyan alkalmazni a legújabb technológiákat. 
A 035 "Filológia" szak �Magyar nyelv és irodalom. Angol nyelv. Fordítás" 
felsöoktatás elsQ (bachelor) szintü oktatási és szakmai program magában foglalja 
a szakemberek képzését olyan kompetenciák elsajátításával, amelyek lehetQvé 
teszik összetett, összetett speciális feladatok és gyakorlati problémák megoldását 
a filológia területén, amelyet többvektoros és bizonytalan feltételek jellemeznek, 
különösen -az elemzéshez, alkotáshoz (különösen, fordítás) és különbözQ müfajú 
és stílusú írott és beszélt szövegek értékelése, a sikeres kommunikáció 
megszervezése különbözQ nyelveken. A program tartalmna számos tudományágat 
foglal magában, amelyek véleményünk szerint sikeresen vannak ciklusokra bontva. 

Helyénvaló, hogy a tanterv olyan tantárgyakat tartalmazzon, amelyek 
hozzájárulnak a leendQ szakemberek minöségi képzéséhez, p�ldául: �A tolmács 
üzleti etikettje", �Üzleti beszéd fordítása", �Szóbeli és írásbeli fordítás gyakorlata" 

stb. Széleskörq oktatási és produkciós gyakorlatokat is biztosítanak logikusan, 
amelyek célja a fordítói képességek és készségek formálása az oktatásban részt 
vevQ hallgatókban. A program megvalósitását tapasztalt, tudományos fokozattal és 
címmel rendelkezQ tanárokból álló magas szinvonalú csapat biztosítja. 

Tehát véleményünk szerint megvan minden szükséges indok és feltétel, hogy 
az Ungvári Nemzeti Egyetemenen a ,�Magyar nyelv és irodalom. Angol nyelv. 
Forditás" felsQoktatás elsQ (bachelor) szintú oktatási és szakmai programot, 035 
"Filológia" szak, szakirány 035.071 �Filológia. Finnugor nyelvek és irodalmak 
(beleétve a forditást is), az elsQ - a magyar" megvalósitásra javasoljuk. 
Bacskai József, 

Magyarország ungvári fökonzulja 
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